
INSTRUCCIONES DE USO - MINA CLAYMORE DUEL CODE

1 - DESCRIPCIÓN
1 – Cuerpo 4 – Servo y leva 7 – Tapa batería
2 – Tapa  5 – Led indicador 8 – Catapulta
3 – Sensor  6 – Pulsador On/O� 9 – Mando a distancia

2 - USO
2.1. MINA
1 - Para cerrar la mina debe colocar la leva del servo en posición abierta, después cerrar manualmente 
la catapulta y mientras la sujeta en esa posición cerrar la tapa. Una vez la tapa está cerrada coloque la 
leva del servo en posición cerrada.
2 - Si la mina está correctamente cerrada puede cargarla de bbs de 6mm usando un cargador rápido 
estándar introduciéndolas por el ori�cio frontal.
3 - Cuando los dos pasos anteriores están hechos, estire las patas y sitúe la mina en el lugar deseado con 
una ligera inclinación hacia atrás. Tenga en cuenta que si  la inclinación es excesiva el alcance de 
detección se verá drásticamente reducido.
4 - Con la mina ya situada en su posición mantenga el pulsador superior presionado hasta que el led 
indicador se encienda. En ese momento comienza el calibrado del sensor que dura unos 60 segundos. 
Pasado el tiempo de calibrado el led indicador parpadeará, indicando que ya está activa.
5 - En este punto la mina se abrirá con cualquier movimiento que se produzca en la proximidad de su 
parte frontal y/o puede realizar las acciones desde su mando a distancia (ver 2.2).
6 – Una vez abierta la mina se para y puede volver a repetir los pasos de 1 a 4.  

2.2. MANDO A DISTANCIA
El mando a distancia tiene 4 botones con una función diferente cada uno. Extraiga la antena del interior 
del mando a distancia para optimizar el alcance. Tape los botones del mando con su tapa para evitar 
acciones involuntarias.
Las funciones de los botones son las siguientes:
A – Desactivación del sensor
B – Activación del sensor
C – Mina OFF
D – Activar servo, con la consecuente apertura de la mina.

2.3. BATERÍAS
La mina incluye una batería Lipo de 7,4V y dispone de protección electrónica que desactiva la mina 
antes de que el voltaje baje tanto coma para deteriorar la batería. Para asegurar un buen 
funcionamiento es aconsejable usar sólo baterías Lipo de 7,4V.
Para proceder a la carga de la batería es necesario retirar su tapa quitando los dos tornillos que la 
sujetan.
El mando incluye una pila no recargable que se puede sustituir retirando la parte posterior.

3 - SEGURIDAD
Los resortes de la catapulta ejercen mucha fuerza y es aconsejable el uso de guantes durante su 
manipulación.
Una vez fuera de su bolsa de transporte y cerrada, mantenga la tapa sujetada con la mano para evitar 
aperturas accidentales.
Use siempre gafas de protección durante la práctica del airsoft y la manipulación de la mina.
Al accionar el pulsador de encendido el servo hace un pequeño movimiento de chequeo, asegúrese de que 
la leva del servo está en posición completamente cerrada antes de pulsar el botón para activar la mina.
Revise periódicamente el buen estado de los componentes de la mina, sobretodo sus partes mecánicas 
(catapulta, bisagra y cierre de tapa) y sustituirlas en caso de deterioro.
No moje o use la mina bajo la lluvia ya que puede provocar fallos de batería y/o electrónica.
Este producto no es un juguete y únicamente está destinado al uso por personas mayores de edad. Utilice 
esta mina sólo durante la práctica del airsoft y en espacios su�cientemente amplios.

 
4 - SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

En caso de que el servo se quede bloqueado encienda la mina con el pulsador y desactívela con el 
mando un par de veces para desbloquearlo. También puede probar su desbloqueo presionando el servo 
hacia la parte posterior a la vez que gira la leva.
Si la mina no se mantiene encendida revise la carga de la batería, ya que si su carga es muy baja su 
protección electrónica evita que se encienda.
Si detecta malas lecturas del sensor active varias veces la mina en un entorno controlado a �n de 
calibrar el sensor antes de volver a usarla.

5 - CONDICIONES DE GARANTÍA
· El plazo de validez de la garantía se inicia a partir de la fecha indicada en la factura de compra.
· Quedarán excluidos de la garantía los daños causados por aplicaciones no descritas en las 
instrucciones de uso y en general por un uso distinto para el que ha sido diseñado este producto, 
golpes, caídas, agentes externos e intervenciones ajenas al servicio técnico autorizado.
· También quedan excluidos los defectos estéticos causados por el uso, el desgaste normal y las 
operaciones de mantenimiento descritas en el manual de instrucciones y que puede realizar el usuario.
· Los artículos consumibles no están cubiertos por esta garantía.

1 - DESCRIPTION
1 – Corps  4 – Servo et levier 7 – Cache batterie
2 – Cache  5 – Indicateur led 8 – Catapulte
3 – Capteur 6 – Bouton On/O� 9 – Commande à distance

2 - UTILISATION
2.1. MINE
1 - Pour fermer la mine, placer le levier du servo-moteur en position ouverte, puis  fermer 
manuellement la catapulte et en la maintenant dans cette position, fermer le cache.
2 - Une fois la mine correctement fermée, la charger de bbs de 6mm avec un chargeur rapide standard 
par l’ori�ce frontal.
3 - Une fois les étapes nº 1 et 2 e�ectuées, étirer les pieds de la mine et la placer à l’endroitsouhaité 
avec une légère inclinaison en arrière. Tenir en compte que si l’inclinaison est excessive, la portée de 
détection sera réduite.
4 - Une fois la mine en position, maintenir le bouton supérieur appuyé  jusqu’à ce que l’indicateur led 
s’allume. C’est à ce moment là que commence le calibrage du capteur qui dure 60 secondes environ. 
Passé le temps de calibrage, le led indicateur clignotera pour indiquer que la mine est active.
5 - A ce moment là, la mine s’ouvrira en détectant n’importe quel mouvement produit à proximité de 
la partie frontale et/ou peut réaliser diverses actions depuis la commande à distance (voir 2.2).
6 - Une fois ouverte, la mine s’arrête et les actions 1 à 4 peuvent être renouvelées. 

2.2. COMMANDE À DISTANCE
La commande à distance est équipée de 4 touches avec une fonction di�érente chacune. Extraire 
l’antenne de l’intérieur de la commande à distance pour optimiser la portée.  Couvrir les touches avec 
le cache de la commande à distance pour éviter les actions involontaires.
Les fonctions des touches sont les suivantes :
A – Désactivation du capteur
B – Activation du capteur
C – Mine OFF
D – Activer servo-moteur, avec ouverture de la mine.

2.3. BATTERIES
La mine inclut une batterie Lipo de 7,4V et est équipée d’une protection électronique qui désactive la 
mine avant que le voltage ne baisse au point de détériorer la batterie. Pour assurer un bon 
fonctionnement, il est conseillé d’utiliser seulement des batteries Lipo de 7,4V.
Pour charger la batterie, il faut retirer son cache en dévissant les deux vis.
La commande à distance inclut une pile non rechargeable qui peut se remplacer en enlevant la partie 
postérieure.

3 - SÉGURITÉ
Les ressorts de la catapulte ont beaucoup de pression et le port de gants est conseillé pour sa 
manipulation.
Une fois hors de son sac de transport et fermée, maintenir le cache fermé avec la main pour éviter toute 
ouverture accidentelle.
Toujours porter des lunettes de protection pendant la pratique de l’airsoft et la manipulation de la mine.
Au moment de l’activation de la mine, le servo réalisera un petit mouvement de véri�cation: s’assurer que 
le levier du servo-moteur est en position complètement fermée avant d’appuyer sur le bouton pour 
activer la mine.
Réviser régulièrement l’état des composants de la mine, surtout ses parties mécaniques (catapulte, 
charnière et fermeture cache) et les remplacer en cas de détérioration.
Ne pas mouiller ou utiliser la mine sous la pluie car cela pourrait provoquer des problèmes de batterie 
et/ou électroniques.
Ce produit n’est pas un jouet et est fait uniquement pour les personnes majeures. Utiliser la mine 
seulement pendant la pratique de l’airsoft et avec su�samment d’espace.

 
4 - SOLUTION AUX PROBLÈMES

Au cas où le servo-moteur se bloque, allumer la mine avec le bouton et la désactiver avec la commande 
à distance deux fois pour la débloquer. Essayer aussi de la débloquer en pressant le servo-moteur vers 
la partie postérieure en tournant le levier.
Si la mine ne se maintient pas allumée, réviser le chargement de la batterie car si elle est trop faible, sa 
protection électronique évitera qu’elle ne s’allume.
Si le capteur lit mal, activer plusieurs fois la mine dans un environnement contrôlé pour calibrer le 
capteur avant de la réutiliser.

5 - CONDITIONS DE GARANTIE
· La durée de validité de la garantie commence à partir de la date indiquée sur la facture d’achat.
· Les détériorations causées par mauvais usage, coups, chutes, agents externes et interventions 
externes au service technique agréé n’entreront pas dans la garantie.
· Seront aussi exclus de la garantie les défauts esthétiques dus à l’usure normale ou aux interventions 
de l’usager.
· Les articles consommables ne sont pas inclus dans la garantie.

MANUEL D’UTILISATION - MINE CLAYMORE DUEL CODE



USER MANUAL - DUEL CODE CLAYMORE MINE

1 – Body  4 – Lock system  7 – Battery cover
2 – Cover  5 – Led indicator 8 – Catapult

2.1. MINE
1 - With the lock system opened close manually the catapult. Once the catapult is pressed down, close 

2 - Load the BBs through the central hole with a fast loader. Best performance between 100 to 160 BBs
3 - Fix the claymore with the adjustable legs in the desired position, slightly inclined towards back part 
of the mine.

60 seconds. After calibration the Led indicator will start blinking, showing that is the Claymore is 
armed.
5 - Once the claymore is armed it will detonate when any movement is detected in the frontal part of 
the mine. Also you could manage the mine with the remote control (2.2)
6 - Once the mine detonated repeat from step 1 to arm it again.

2.2. REMOTE CONTROL

A – Deactivate the motion sensor
B – Activate the motion sensor

D – Detonate the Claymore

2.3. BATTERY
The mine includes a battery Lipo 7,4V. It has an electronic protection system that will deactivate  the 
mine when the battery level is low. We highly recommend 7,4V Lipo battery for best performance of 
the mine.
You will need to remove the battery cover to Access the battery and charge it. The remote controller 
includes a non rechargeable battery.

The catapult is very strong, so use gloves while manipulating the mine.
Once the mine is out of his pouch, hold the front door to avoid accidental opening.
Use always protective glasses.
Before turning on the mine make sure that the security lock is properly positioned.
Water or rain could break the electronic mechanism of the mine.
This product is not a toy. Airsoft device to be used under the Airsoft regulations of your country and only in 
authorized places.

 

In case the security lock get stuck, turn on the mine and deactivate it with the remote control. This 
should solve the problem.

the mine if the battery level is low. 
If the motion sensor is not working properly, activate the mine in a controlled environment couples of 
times to calibrate the sensor.

· Warranty start from the date indicated in the buying ticket. 
· Warranty will not cover damage caused by improper use of this product, accidents or unauthorized 

· Esthetics defects due to the normal use of the mine are not covered in the warranty 
· Warranty doesn't cover the batteries.


